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בס"ד.

מסיכום ליישום 

בית מדרש תיאטרון- עבודת סיכום קורס

מגישה: סמדי סלע 
1.תיאור מהלך פגישה, ההנחיות והכלים שניתנו במפגש.

בחרתי להביא את המפגש עם גבי- לב.

פתיחה:

1. כול אחד ידבר על עצמו ויספר על הנגיעה שלו בתיאטרון.

2. מעגל- כולם עומדים במעגל- חימום פיזי: כ"א מותח איבר בגוף- שזקוק למתיחה.לאט לאט  הופך לבובת חוטים שמוטה על הרצפה- ומפעיל את כובד המשקל כמתיחה על הגב העליון.לנשום. לעלות לאט.
לנוע בחלל לפי ההנחיות   הבאות: 

לנוע בתנועה עם מתיחה / למעלה למטה/ קרוב רחוק.

להוסיף פאוזות .

ג. להגיב בתנועה למילים שנאמרות- תוך שילוב האלמנטים הנ"ל.

אם-  אם צעירה – אם זקנה   / רחם /בן / מסע - מסע מוקדם בבוקר / מזבח/סכין .

כתיבה אישית בעקבות ההתנסות.

ד.משפטים- הקבוצה מגיבה למשפטים הבאים –בתנועה וטקסט- כ"א אומר  את אותו טקסט בדרכים שונות: 

~ לא שמעת מה נעשה בעולם?

~ מה עשה לך אביך?

~ היי היית ביתי?

כתיבה אישית בעקבות ההתנסות.

ה. הוספת צליל.

מעגל- מניחים יד על איבר מסוים ומפיקים יחד צליל בהתאם.

יד על החזה- צליל בסיסי

יד על האף / ראש - צליל גבוה

יד על הבטן התחתונה- צליל נמוך.

כול אחד נע בחלל- ומגיב למילים הבאות בצליל:

מזבח/  שטן / שופר/ בן

כתיבה אישית בעקבות ההתנסות.

ו. שיתוף במליאה: נדבר על המילים ועל התגובות למילים.

המילה אמא- מה זה העלה?  / מה זה עשה  לליבך? / מה ההרגשה ?

(המנחה מחפש דימויים / סמלים / תגובות מוחשיות שאפשר לתרגם אותם לשפה תיאטרלית ).

מזבח/ בן/  סכין.

2. עיון במדרשים- קריאת המדרשים ודיון: 

1. נתייחס ל 3 מדרשים שנכתבו על הפסוק : " ויהיו חיי שרה מאה שנה ועשרים שנה ושבע שנים שני חיי שרה /ותמת שרה בקרית ארבע היא חברון בארץ כנען ויבוא אברהם לספוד לשרה ולבכותה ". (בראשית כ"ג: א- ב).

מקורות המדרשים: פרקי דרבי אליעזר, פרק ל"ב.  / תנחומא וירא כ"ג  / ויקרא רבה , אחרי מות ,פרשה כ"ב .

שלושת המדרשים מספרים את אותו הסיפור אך בכול מדרש יש  שאלה אחרת במרכזה.

1- לא שמעת מה נעשה בעולם?  השאלה מעמידה את הנשאל במקום של אשם. 

2- מה עשה לך אביך?  יש פה רמז למשהו כבד – שנעשה משהו לא טוב.אולי יש הנחת יסוד המצביעה על כך שהורים עושים לילדיהם משהוא בין אם ירצו בין אם לאו.
3- היי היית ברי (בני ) ?  אי היית אינה שאלה של מקום.זו שאלה של מקום פנימי. 
     למה משתמשים במילה הארמית –ברי – ולא בני?אולי  המילה ברי יש לה תנועה עדינה ,מצביעה על משהוא רגיש יותר ראשוני יותר.

3. עבודה עם המדרשים.

כ"א ימצא מקום בחלל.

 המנחה מקריאה את המדרש והמשתתפים מגיבים דרך הגוף והצלילים למדרש ולמשמעות הפנימית שלו.

~ מדרש תנחומא - הקראה ראשונה רגילה . הקראה שנייה בדרמתיות . הקראה שלישית – מהר.

כתיבה אישית בעקבות ההתנסות.

~ מדרש פרקי דר' אליעזר – הקראה רגילה. לחדד: כאן השטן בדמות יצחק. פה המדרש לא נותן לה לדבר. היא זועקת. כתבי את הזעקה שלה.
~ מדרש ויקרא רבא- לתת  פירוש למילים בארמית: ואי אלברא דלוטה- ויעל הבן של האישה השיכורה- שהראש שלה סחרחר. כאן שרה מדברת אבל לא מספיקה. ננסה לעזור לה לסיים מה שלא הספיקה. 
כתבי מה אומרת  שרה ליצחק  שהיא לא הספיקה?

4.  מעגל- מליאה: הקראת קטעים וחומרים מכתיבה אישית שעלו במהלך המפגש.+הדהוד ושקוף של המנחה בחומרים שעלו.

5.  סיום: מה את לוקחת מהמפגש  ?

החוויה האישית שלי מהמפגש : שמחתי להגיע למפגש שמנחה אותו אישה. חשתי יותר פתוחה ליצור ולהביא חומרים אישיים ופנימיים יותר.נהניתי ממגוון הכלים שהשתמשנו בהם. מהשימוש בגוף, בתנועה, בקול וצליל, טקסט, מדרש, כתיבה אישית. 
תהליך הנחייה יצירתי . מטקסט  לתיאטרון : 

הרהורים של מנחה :

כשאני חושבת על טקסט ממקור יהודי עולים לי המון טקסטים ותכנים .זו שאלה אמיתית שעלי להתמודד עם הבחירה.מה לבחור? מקור תנ"כי? סיפור מדרשי? סיפור של רבי נחמן? סיפור מהגמרא סיפור נשי? סיפור חסידי? ?????????....מכול העושר הרב בחרתי לדון בסיפורן של שתי נשים. בעצם  שלוש. רות עורפה ונעמי .בילדותי –רות נחשבה לאישה 'הנחשבת ' ועורפה- כשמה כן היא –מפנה עורף. רות מישירה מבט וצועדת קדימה,ללא מחסומים ללא מעצורים ואילו עורפה מפנה עורף וחוזרת למקומה. התמונה החזותית של שתי נשים הנמצאות על גבול עם אישה אלמנה ואם שכולה- מסקרן אותי.הסיטואציה טוטאלית בעיני. לאן ללכת? לחצות את הגבול או להישאר בו? את מי מעריכים יותר? ומדוע? מהן הבחירות שלי בגבול? מתי אני חוצה אותו ומשתלם לי? מתי לא? מתי אני בוחרת לחזור למקומי ?ומה קורה לי שם?שלוש נשים.בחירות שונות. במפגש מסוג זה  הייתי רוצה להפגיש את המשתתפות בסוג זה של שאלות שתישאלנה על הדמויות מהכתובים ותישאלנה את עצמן את אותן שאלות, ואפילו יותר.

יש לי גם רצון שקט שבו אני רוצה להיטיב עם ערפה. אני רוצה להיטיב עם הבחירות בהן הפנינו לנו עורף כי גם שם בעיני יש דיוק מושלם. ערפה- דייקה עם עצמה בעצם זה שהיא בחרה לחזור למקום שממנו היא באה. היא נהגה לפי מידת הגבורה. ואילו רות דבקה במידת החסד. יש פעמים שחשוב והכרחי לנהוג על פי מידת הגבורה ולא החסד. 

לדעתי המפגש מתאים למתבגרות בוגרות- י"א –י"ב ולמורות המתעסקות בתיאטרון / תנועה.

שם למפגש : ללכת. לא ללכת. ללכת. לא ללכת. ללכת?

א.  פתיחה:את הפתיחה אבחר לעשות בתנועה ,עבודת  גוף , כתיבה ולאחר מכן להגיע לטקסט המקראי.
מעגל אנרגיה: עומדים במעגל .מעבירים קול ותנועה/ מילה ותנועה/משפט ותנועה מאחד לאחד במעגל ומעצימים זאת עד שזה מתגבר לווליום גבוה ממש. אפשר גם הפוך- להתחיל בווליום גבוה  עד שעוברים ללחישה.

דוגמא למשפטים :  שמעת? היא הגיעה!  / היא הפנתה לה עורף /  יצאה בה יד השם / כולם מתו.איזה אסון! /  למה תלכנה עימי? / כי איתך נשוב לעמך / הזאת נעמי? /

כול משתתפת בוחרת משפט שמהדהד לה ואומרת אותו ממקומה במעגל. המעגל מתפרק כאשר כול אחת בתור שלא נקבע מראש –נכנסת למעגל וחוצה אותו וממשיכה ללכת ולהדהד את הטקסט. חוק: אי אפשר ששתי משתתפות יחצו את המעגל בו זמנית.אם יש יותר מאחת. מישהי מוותרת.

כך המעגל מתפרק לאיטו וכולן הולכות בחלל ומדברות את הטקסט.

לחשוב: מי לדעתך אמר אותו? על מי הוא נאמר? איך נראית הדמות הזו? 

תרגיל 0-10 : הגברה-והחלשה  של מהירות +טקסט .

המנחה מצינת מספר בין 0 ל- 10 בסדר עולה- והקבוצה יחד מגבירות מהירות של תנועה +מהירות של טקסט . 0- מסמן עצירה מוחלטת . 10- מסמן מהירות הכי גבוה ( הליכה מהירה ).

ואז בסדר יורד עד לעצירה מוחלטת.

(אפשר לאתגר את הקבוצה ולתת לה לנוע ולהעביר מהירות בהתאם למתרחש- מבלי להתערב .)

לאחר מכן לשלוח לכתיבה אישית .

ב. קריאת הטקסט מהמגילה : כול פרק א'.

אפשר לחלק את הטקסט מראש,וכול בת מקריאה מספר פסוקים / אפשר שהמנחה מקריאה /תלמידה.

בעקבות הקריאה : איזה משפט הכי הדהד לך? ומה הדהד בו? סבב.

מהדמויות הנשיות בכתוב מי הכי מדברת אלייך? קרובה לליבך? מי רחוקה מליבך?

ג. עבודה בתיאטרון תנועה  :

1. כולן נעות בחלל .

רות- מהי התנועה האופיינית לה לדעתך? מהו האיבר המוביל?

מהי התנועה האופיינית לערפה? מהו האיבר המוביל?

מהי התנועה  האופיינית לנעמי? מהו האיבר המוביל?

מהי התנועה האופיינית לך?

את מי תבחרי לגלם כדמות? עם מי נוח לך? עם מי קשה לך?

נועי בחלל כדמות שאת בוחרת.

 שימי לב לגוף. איזה איבר מוביל אותו? 

שימי לב למחשבה מובילה בראש- מהי?

שימי לב לתנועה הפנימית בנפש- מהי?

מהו הרצון שלך? מהו המחסום? מהו הקונפליקט?

פריז. מוזיקה .

עיצמי עיניים.

את נמצאת עכשיו בגבול בין ארץ מואב לבין ארץ יהודה. 

דמייני את עצמך עומדת עם שתי נשים בגבול. אילו שאלות עולות בך? על מה את מוותרת? מה את מרוויחה אם תעברי? האם יש משהו שחוסם אותך מלעבור? דמייני אותו. 

כתיבה אישית- 5 דקות.

 כולכן עתה נעמי- הרוצה להגיע לבית לחם- את  הולכת אך משהו חוסם אותך. מהו הדבר?

מה את רוצה מאוד? כשתגיעי לשם  מה תפגשי? הביעי זאת בתנועה וקול.

את מגיעה לגבול –אך הוא חוסם אותך. את מנסה לעבור. הוא מתנגד לך. איך את מגיבה ?

כל המשתתפות -מלבד שתיים  נהפכות להיות החומה.

אחת –נעמי- עומדת מול החומה ומנסה לפרוץ אותה.

השנייה- יושבת מחוץ למתרחש וכותבת את הטקסטים שעולים.

החומה מסרבת לתת לנעמי לעבור לארץ יהודה.החומה  לוחשת לה קולות פנימיים וקולות של נשות בית לחם העתידות ללגלג עליה ועל חזרתה.

 דוגמא לטקסט של קולות פינימיים- את לא יכולה לחזור!  דינך –מוות חברתי . לא עזרת אז- לא יעזרו לך עתה... איבדת את המעמד שלך. 

נשות בית לחם -  הזאת נעמי? ראו איזו ענייה היא! מסכנה ! מגיע לה העונש הזה ! אלוקים!היא באה עם גויה... ועוד מואביה.... .

נעמי עונה לחומה: טקסט של נעמי.

לבחור האם לפרוץ את החומה או לא.

כולן חוזרות לנוע בחלל באופן ניטראלי.

כולן עתה ערפה. מה עולה לה בראש ברגעים אלו. רוצה ולא רוצה .להביע את המקום של הספק.

מתחלקים לזוגות.כול זוג עומד אחד מול השני ,ודוחפים עם הידיים קדימה. אחת אומרת את טקסט החומה והשנייה את טקסט ערפה. ערפה רוצה- והחומה מסרבת. ערפה מהססת- והחומה מפתה... ולהתחלף.

כולן חוזרות לנוע בחלל באופן חופשי- ניטראלי.

כולן עתה רות.

מה מהדהד לרות במחשבה? היא רוצה ללכת אך משהו חוסם אותה.מה חוסם אותה?

כולן חוץ משתיים  עומדות במעגל.

אחת- במרכז המעגל- רות

שנייה- מחוץ למעגל- כותבת את הטקסט שעולה.

 רות  רוצה לפרוץ את המעגל ולהגיע לנעמי שזה עתה התחילה ללכת לכיוון בית לחם... . תוך כדי ניסיון היא אומרת טקסט. מהו הטקסט? 

המעגל מהדהד: לא ניתן לך לעבור.

לראות לפי ההתרחשות האם פרצה את החומה או לא.

חזרה למקום של דמות ניטראלית. תנועה במרחב. עמידה . נשימה עמוקה.

כול אחת חוזרת לדמות שבחרה ומעירה אותה  לחיים. להתבונן מה התחדד בעקבות העובדה?

מה התחדש? היית רוצה להישאר עם הדמות שבחרת או לשנות דמות?

תבדקי את הרצון והמחסום. מה קרה להם? 

כתיבה אישית בעקבות ההתנסות.

ד. מעגלי נשים:

ליצור מעגלי נשים לפי הבחירה. מעגל רות. מעגל ערפה. מעגל נעמי לכול מעגל לתת את הטקסטים שנכתבו על ידי הצופה. כחומר נוסף לעבודה.

/ אפשר ליצור מעגלים של שלוש נשים רות-ערפה-נעמי –וכך יש שלוש בקבוצה. 

1. לשתף בתהליך. מה אהבת? מה התחדש לך?
מהו גבול בשביל? מה המשמעות של לעבור מעבר לגבול?

 מה המשמעות של לא לעבור את הגבול ולחזור  למקום שממנו באת?

2. לשתף בכתיבה- קטע אחד משמעותי.
3. ליצור מיצג משותף. אפשר  לשלב קול, תנועה, טקסט. אפשר ליצור פסל קינטי . 
חובה - להשתמש בטקסט שניכתב במהלך העבודה בכיתה .
ה. צפייה  במיצגים.
אפשרות נוספת : הצעה לקונספט.) לאחר השיתוף בתהליך ובכתיבה )
לתת כותרת ולבקש מהקבוצה להתעסק רק איתה- לבנות חומר רק מהמשפט הזה. 

 לנסות לבנות פרולוג.

מה קורה אחר כך?

כול קבוצה בוחרת סוף לסיפור.

להציג בפני חברי הקבוצה.

ה.מה למדתי מכתיבת העבודה?

העבודה בעיקר לימדה אותי להתמקד. ליצור ציר ומרכז למשהו שאני כבר יודעת. זה עזר לי לקרוא את החומר ,לעיין בו ולדלות ממנו חומרים נוספים ששכחתי מקיומם... .

כתיבת המהלך של מפגש מטקסט לתיאטרון- יצר משהו חדש.למדתי איך להשתמש בהתנסויות קיימות ומוכרות  ולשזור אותם  בתכנים מהמקרא . 

כתיבת המפגש המשמעותי יצר אצלי סדר וארגן עבורי  מהלך שהיה ניראה סבוך . זה יצר מבנה שבו יש התנסות אישית מול המדרש יחד עם שיתוף הקבוצה בתוצרים. לאחר הכתיבה התחדד לי המקום של היחס בין פנים לחוץ/   אישי וקבוצתי  /מדרש שכתוב ומדרש שאני יוצרת /התנועה  בין המרחבים יוצרת בעיני מרחב חדש ליצירה אישית פרטית ומרגשת. 

היום לאחר הקורס אני מרגישה בטחון לקרוא טקסט ולזהות בו מקומות שאפשר לתרגם לתיאטרון. זה יכול להיות במשמעות, באינטונציה של הטקסט, בדמות, ביחסים בין הדמויות, בדמות משנה שנמצאת או נעדרת בסיפור, ולראות לנגד עיני פרולוג או סוף תיאטרליים שרק קריאה בין השורות יוצרת את החוויה הזו. 

תודה אמיתית על הזכות להיות שותפה ולחוש חלוצה גם במאה העשרים ואחת !
נספח:

פרק א' מגילת רות.

רות פרק א

א וַיְהִי, בִּימֵי שְׁפֹט הַשֹּׁפְטִים, וַיְהִי רָעָב, בָּאָרֶץ; וַיֵּלֶךְ אִישׁ מִבֵּית לֶחֶם יְהוּדָה, לָגוּר בִּשְׂדֵי מוֹאָב--הוּא וְאִשְׁתּוֹ, וּשְׁנֵי בָנָיו. ב וְשֵׁם הָאִישׁ אֱלִימֶלֶךְ וְשֵׁם אִשְׁתּוֹ נָעֳמִי וְשֵׁם שְׁנֵי-בָנָיו מַחְלוֹן וְכִלְיוֹן, אֶפְרָתִים--מִבֵּית לֶחֶם, יְהוּדָה; וַיָּבֹאוּ שְׂדֵי-מוֹאָב, וַיִּהְיוּ-שָׁם. ג וַיָּמָת אֱלִימֶלֶךְ, אִישׁ נָעֳמִי; וַתִּשָּׁאֵר הִיא, וּשְׁנֵי בָנֶיהָ. ד וַיִּשְׂאוּ לָהֶם, נָשִׁים מֹאֲבִיּוֹת--שֵׁם הָאַחַת עָרְפָּה, וְשֵׁם הַשֵּׁנִית רוּת; וַיֵּשְׁבוּ שָׁם, כְּעֶשֶׂר שָׁנִים. ה וַיָּמֻתוּ גַם-שְׁנֵיהֶם, מַחְלוֹן וְכִלְיוֹן; וַתִּשָּׁאֵר, הָאִשָּׁה, מִשְּׁנֵי יְלָדֶיהָ, וּמֵאִישָׁהּ. ו וַתָּקָם הִיא וְכַלֹּתֶיהָ, וַתָּשָׁב מִשְּׂדֵי מוֹאָב: כִּי שָׁמְעָה, בִּשְׂדֵה מוֹאָב--כִּי-פָקַד יְהוָה אֶת-עַמּוֹ, לָתֵת לָהֶם לָחֶם. ז וַתֵּצֵא, מִן-הַמָּקוֹם אֲשֶׁר הָיְתָה-שָּׁמָּה, וּשְׁתֵּי כַלּוֹתֶיהָ, עִמָּהּ; וַתֵּלַכְנָה בַדֶּרֶךְ, לָשׁוּב אֶל-אֶרֶץ יְהוּדָה. ח וַתֹּאמֶר נָעֳמִי, לִשְׁתֵּי כַלֹּתֶיהָ, לֵכְנָה שֹּׁבְנָה, אִשָּׁה לְבֵית אִמָּהּ; יעשה (יַעַשׂ) יְהוָה עִמָּכֶם חֶסֶד, כַּאֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם עִם-הַמֵּתִים וְעִמָּדִי. ט יִתֵּן יְהוָה, לָכֶם, וּמְצֶאןָ מְנוּחָה, אִשָּׁה בֵּית אִישָׁהּ; וַתִּשַּׁק לָהֶן, וַתִּשֶּׂאנָה קוֹלָן וַתִּבְכֶּינָה. י וַתֹּאמַרְנָה-לָּהּ: כִּי-אִתָּךְ נָשׁוּב, לְעַמֵּךְ. יא וַתֹּאמֶר נָעֳמִי שֹׁבְנָה בְנֹתַי, לָמָּה תֵלַכְנָה עִמִּי: הַעוֹד-לִי בָנִים בְּמֵעַי, וְהָיוּ לָכֶם לַאֲנָשִׁים. יב שֹׁבְנָה בְנֹתַי לֵכְןָ, כִּי זָקַנְתִּי מִהְיוֹת לְאִישׁ: כִּי אָמַרְתִּי, יֶשׁ-לִי תִקְוָה--גַּם הָיִיתִי הַלַּיְלָה לְאִישׁ, וְגַם יָלַדְתִּי בָנִים. יג הֲלָהֵן תְּשַׂבֵּרְנָה, עַד אֲשֶׁר יִגְדָּלוּ, הֲלָהֵן תֵּעָגֵנָה, לְבִלְתִּי הֱיוֹת לְאִישׁ; אַל בְּנֹתַי, כִּי-מַר-לִי מְאֹד מִכֶּם--כִּי-יָצְאָה בִי, יַד-יְהוָה. יד וַתִּשֶּׂנָה קוֹלָן, וַתִּבְכֶּינָה עוֹד; וַתִּשַּׁק עָרְפָּה לַחֲמוֹתָהּ, וְרוּת דָּבְקָה בָּהּ. טו וַתֹּאמֶר, הִנֵּה שָׁבָה יְבִמְתֵּךְ, אֶל-עַמָּהּ, וְאֶל-אֱלֹהֶיהָ; שׁוּבִי, אַחֲרֵי יְבִמְתֵּךְ. טז וַתֹּאמֶר רוּת אַל-תִּפְגְּעִי-בִי, לְעָזְבֵךְ לָשׁוּב מֵאַחֲרָיִךְ: כִּי אֶל-אֲשֶׁר תֵּלְכִי אֵלֵךְ, וּבַאֲשֶׁר תָּלִינִי אָלִין--עַמֵּךְ עַמִּי, וֵאלֹהַיִךְ אֱלֹהָי. יז בַּאֲשֶׁר תָּמוּתִי אָמוּת, וְשָׁם אֶקָּבֵר; כֹּה יַעֲשֶׂה יְהוָה לִי, וְכֹה יוֹסִיף--כִּי הַמָּוֶת, יַפְרִיד בֵּינִי וּבֵינֵךְ. יח וַתֵּרֶא, כִּי-מִתְאַמֶּצֶת הִיא לָלֶכֶת אִתָּהּ; וַתֶּחְדַּל, לְדַבֵּר אֵלֶיהָ. יט וַתֵּלַכְנָה שְׁתֵּיהֶם, עַד-בּוֹאָנָה בֵּית לָחֶם; וַיְהִי, כְּבוֹאָנָה בֵּית לֶחֶם, וַתֵּהֹם כָּל-הָעִיר עֲלֵיהֶן, וַתֹּאמַרְנָה הֲזֹאת נָעֳמִי. כ וַתֹּאמֶר אֲלֵיהֶן, אַל-תִּקְרֶאנָה לִי נָעֳמִי: קְרֶאןָ לִי מָרָא, כִּי-הֵמַר שַׁדַּי לִי מְאֹד. כא אֲנִי מְלֵאָה הָלַכְתִּי, וְרֵיקָם הֱשִׁיבַנִי יְהוָה; לָמָּה תִקְרֶאנָה לִי, נָעֳמִי, וַיהוָה עָנָה בִי, וְשַׁדַּי הֵרַע לִי. כב וַתָּשָׁב נָעֳמִי, וְרוּת הַמּוֹאֲבִיָּה כַלָּתָהּ עִמָּהּ, הַשָּׁבָה, מִשְּׂדֵי מוֹאָב; וְהֵמָּה, בָּאוּ בֵּית לֶחֶם, בִּתְחִלַּת, קְצִיר שְׂעֹרִים.




































